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El sistema de alarma de seguridad inteligente se centra en el host de 

alarma inteligente multifunción WiFi+GSM/4G, además del detector PIR, 

sensor de puerta/ventana, control remoto y otros dispositivos para crear un 

sistema de seguridad inteligente. Con una fácil instalación y configuración, 

este producto puede lograr la función de alarma antirrobo y vincularse con 

un enchufe inteligente, una cámara IP y otros dispositivos para comenzar 

su vida inteligente. 

 
 
 

 
1. Funciones y características 
●Conexión de red dual WiFi+GSM/4G para doble garantía; 
●Pantalla LCD TFT de 2,4 pulgadas; 

2. Aprender producto 
Anfitrión de alarma de seguridad inteligente: 

 
 
 

 
Pantalla de 
visualización 

 

Indicador 

 

 

señal wifi 

 

 

 

 

 

 

Teclado 

●Admite 10 controles remotos; 

● Admite 6 grupos de números de teléfono de alarma y 6 grupos de 

Señal GSM/4G 
 

Último mensaje 

Señal de alarma Batería 

15:11 

 
Estado ba 

números de SMS de alarma; 

●Admite 2 zonas de defensa cableadas; 

●Hasta 100 zonas de defensa inalámbricas, admite atributos de zona 

personalizados de forma independiente; 

●Zona de defensa de 24 horas, zona de defensa ordinaria, zona de 

defensa local y zona de defensa diferida son seleccionables; 

●Compartir dispositivos de apoyo; 

●Timbre inteligente, notificaciones de aplicaciones; 

●Batería de respaldo incorporada para evitar cortes de energía repentinos; 

●Gestión clasificada de registros de operaciones y registros de alarmas; 

●APP notificaciones de alarma, localizar con precisión la zona de defensa 

de alarma; 

●Módulo de transmisión inalámbrica RF integrado para ampliar las sirenas 

inalámbricas; 

● Registro de registro del interruptor magnético de la puerta, registro de 

historial, gestión de aplicaciones; 

● La solución WiFi TUYA, gestión de aplicaciones, permite vincularse a 

otros productos inteligentes del ecosistema TUYA; 

●Administración de múltiples cuentas, administración de subpermisos (un 

total de 16 cuentas, 1 administrador, 15 visitantes, estas cuentas solo se 

pueden configurar en el host de alarma, la aplicación no se puede 

configurar) 

de alarma 

 

 

 

 

 

 
Interruptor encendido 

/ apagado 

Dispositivo de alarma 
con cable de entrada 

Sirena cableada externa 

 

Door magnetic detector 1 zone alarm 

 

15 02 
2020-05-29 friday 

 

 

Desarmado Inicio armado 

Lejos armado 

 
 

 

 
 

Pantalla de información 

 

 

 

 
 

Fuente de alimentación 
externa de 5V 

 

Tarjeta SIM 

   

15:02 

STATUS 
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Indicadores: 
 

Indicadores Estado Instrucción 

 

Indicador de 

encendido 

Constante en Fuente de alimentación externa 

Destello Batería baja de la batería de respaldo 

Apagado Fuente de alimentación normal por batería de respaldo 

 
Indicador de host de 

armado y desarmado 

Constante en Armar Ausente 

Destello Armar en casa 

Apagado Desarmar 

 
Host Indicador de 

Armado y Desarmado 

Constante en red 4G en línea 

Flash rápido (0,5 s/flash) Modo de red WiFi flash 

Parpadeo lento (2s / flash) Modo de red de punto de acceso WiFi 

Indicador de Internet 
Destello Flash rápido (0,5 s/flash) 

Apagado Parpadeo lento (2 s/parpadeo) 

Llaves: 

 
Llaves Instrucciones 

 

 
 

Botón SOS, pulsación larga para alarma de emergencia 

  

Tecla de marcación, haga clic para ingresar a la interfaz de marcación 

  

Armar Ausente o Mover hacia arriba 

  

Inicio Armar o Mover hacia abajo 

 
Desarmar o Atrás 

 
Confirmar 

- Teclas numéricas, presione las teclas correspondientes para ingresar los números 

 
Interfaz de alarma con cable: 

 

 
 

NC: Relé normal cerrado, la alarma está desconectada; 

COM: puerto común de relé; 

NO: Relé normalmente abierto, activación de alarma; Z1: Zona cableada 1; 

Z2: Zona cableada 1; 

(El detector cableado NO/NC se puede seleccionar para operar en el panel principal). 

 
3. Uso diario 
3.1. Operaciones Comunes 

 

Operaciones Métodos 

 
 

Armar Ausente 

Método 1: Ingrese la contraseña en el panel del host y presione  

 

Método 2: Tarjeta RFID 

Método 3: Presione Away Arm en el control remoto  

 

Método 4: presione Away Arm en la interfaz de la aplicación 

 

 
Armar en casa 

Método 1: Ingrese la contraseña en el panel del host y presione  

Método 2: Presione Home Arm en el control remoto  

 

Método 3: presione Home Arm en la interfaz de la aplicación 

 

 
Desarmar 

Método 1: Ingrese la contraseña en el panel del host y presione  

 

Método 2: Tarjeta RFID 

Método 3: Presione Desarmar en el control remoto  

 

Método 4: presione Desarmar en la interfaz de la aplicación 

 
LLAMADA DE 

SOCORRO 

 Método 1: pulsación larga en el panel hostl  

Método 2: Presione en el control remoto  

Método 3: presione Activar alarma en la interfaz de la aplicación 

Haz una llamada Presione -> Ingrese el número de teléfono -> Presione 

Entrar en el menú 
del sistema 

Introduzca la contraseña de administrador en [Página de espera], 

presione para ingresar al [Menú del sistema]  

(Cuenta de administrador predeterminada: admin; contraseña: 123123) 
 

3.2. Operación telefónica 
Una vez que el host emite una alarma, la sirena emitirá inmediatamente un sonido 

rápido; al mismo tiempo, marca automáticamente el número de teléfono preestabl- 

ecido para la alarma de voz. Cuando no se responde la llamada de alarma, el anfi- 

trión llamará automáticamente al siguiente grupo de números de teléfono y marcará 

todos los números de teléfono preestablecidos tres veces en un bucle. Si se respo- 

nde la llamada marcada, el anfitrión apaga la sirena, el receptor del teléfono recibirá 

un mensaje de alarma y el código de zona repetido. En este momento, al pulsar el 

teclado del teléfono se pueden realizar diferentes funciones: 
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Host armado del sistema en estado colgado: el host marca todos los números de 

teléfono tres veces seguidas. 

Presione la tecla [1 #]: el sistema arma el host detiene la alarma, comienza a 

armar; el anfitrión ya no hace llamadas. 

Presione la tecla [2 #]: el sistema desarma el host detiene la alarma, comienza a 

desarmar; el anfitrión ya no hace llamadas. 

Presione la tecla [3 #]: escuchar al anfitrión apaga la sirena y monitorea la escena 

durante 60 segundos para detectar sonidos anormales o intrusión de ladrones en 

la casa. 

Presione la tecla [4 #]: la función de intercomunicación en el sitio de inicio de la 

habitación durante 60 s. 

Nota: Cuando el sistema recibe un comando incorrecto, el sistema reproducirá 

el mensaje de alarma y apagará el intercomunicador. Si necesita reiniciar el 

intercomunicador, vuelva a ingresar [4#]. 

 

3.3. Control remoto 
Marque el número de host de forma remota, ingrese la contraseña +# de acuerdo 

con el mensaje de voz después de conectarse, luego 

El anfitrión en estado colgado: el anfitrión marca todos los números de teléfono tres 

veces seguidas. Presione [1]: armar, si finalizó con éxito, escuchará un mensaje de 

voz "Sistema armado". 

Presione [2]: desarmar, si terminó con éxito, escuchará el mensaje de voz "Sistema 

desarmado". 

Presione [3]: monitoreando por 30 segundos, para continuar monitoreando, 

presione [3] nuevamente para monitorear por otros 30 segundos. 

 
●Después de instalar la aplicación, siga las instrucciones de la página para regis- 

trar una cuenta e iniciar sesión: ingrese a la aplicación, haga clic en [Registrar], 

use su número de teléfono móvil o correo electrónico para seguir la página de la 

aplicación para registrar una cuenta. 

 
 
 
 
 
 

4.2.2. Centro de redes WIFI 
Modo de red rápido 

①Asegúrese de que el teléfono esté conectado al enrutador WiFi (para enrutador de 

doble banda, seleccione conexión 2.4G); 
②Abra la APLICACIÓN, haga clic en [+] en la esquina superior derecha de la página 
principal; seleccione [Seguridad y sensores]-> [Alarma (Wi-Fi)]; 
③El host ingresa al modo de red rápida WiFi: primero, después de encender el host de 
seguridad inteligente, ingrese la contraseña del administrador, presione la tecla Enter 
para ingresar a la página del menú del sistema y luego elija ingresar [Configuración]-> 
[Configuración WiFi] -> [Smarklink], el indicador de red parpadea rápidamente y entra 
en modo de red rápida 

Pulse [4]: intercomunicador bidireccional durante 30 segundos. No puede operar la 

unidad principal durante este tiempo. 

4. Preparación antes del uso 

 

Press 

[  ] 
key 

 

Press 

[  ] 
key 

4.1. Instalación de Tarjeta GSM/4G-SIM 

① Instale la tarjeta SIM cuando el host esté apagado; 
②Conecte el adaptador de corriente DC-5V correcto, deslice el interruptor de 
encendido del host hacia el lado ON.。 

4.2. Ajuste rápido 
4.2.1. Descargar aplicación móvil 

●Descargue "Smart Life" en App Store o Google Play o escanee el sigui- 

ente código QR para descargar la aplicación. 
 

 
Smart Life 

④ Seleccione WiFi e introduzca la contraseña de WiFi, La luz de selección parpadea 
rápido; la luz indicadora de host es siempre de color rojo para indicar que el host está 
conectado correctamente. 

 

15:02 

System setting 

WiFi setting 

Doorbell 

Timer 

Parameter setting 

15:02 

WiFi setting 

Smart link 

Softap 

Back 

15:02 

WiFi setting 
 

Smart link 

58 

Back 
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Nota: es mejor instalar el host cerca del enrutador inalámbrico; La banda WiFi de 5 

Ghz no es compatible actualmente. 

4.2.3. Modo de punto de acceso 
Si la red rápida por defecto no funciona, puedes elegir la red "Modo Hotspot". 

① Asegúrese de que el teléfono esté conectado al enrutador WiFi (para enrutador de doble 

banda, seleccione conexión 2.4G); 

②Repita el paso 4.2.2 ④ hasta que la luz de selección parpadee lento, haga clic en WiFi 

llamado smartlife-XXXX y espere a que la red se conecte correctamente. 

 
③ El host ingresa al modo de red de punto de acceso WiFi: primero, después de 
encender el host de seguridad inteligente, ingrese la contraseña del administrador, 
presione la tecla √ para ingresar a la página del menú del sistema y luego elija 
ingresar [Configuración] -> [Configuración WiFi] -> [Softap], el indicador de red 
parpadea lentamente y entra en el modo de red de punto de acceso WiFi; 

 

⑤ Busque "SmartLife-xxxx" en la lista WiFi del teléfono móvil y haga clic en Conectar. 
Después de que la conexión sea exitosa, regrese a la aplicación "SmartLife" para 
realizar el proceso de configuración de WiFi, el indicador se mantiene fijo, lo que 
indica que el host se conectó correctamente a la red. 

 

 

 

 

5. Operación de la aplicación 

5.1. Control de dispositivos 

Armado en casa: este modo es aplicable cuando alguien está en casa, los accesorios en 
la zona de defensa ordinaria que se activan no pueden activar la alarma; los accesorios 
en otras zonas de defensa que se activen activarán la alarma. 
Armado Ausente: Este modo es aplicable cuando no hay nadie en casa, cualquier 
dispositivo de alarma de detección activará la alarma. 
Desarmar: En este modo, el sistema está desarmado. La alarma se activa solo si se 
activan los accesorios en la zona de emergencia. 

Alarma de activación: alarma de host de control de aplicación. 

 

 
  

Press 

[  ] 
key 

Press 

[  ] 
key 

 

④ Haga clic en "Confirmar el parpadeo lento del indicador" en la página de la APLI- 
CACIÓN-> seleccione el WiFi que se conectará e ingrese la contraseña-> confirme-> 
vaya a conectarse; 

15:02 

WiFi setting 

Softap 

ssid: Smartlife-xxxx 

Back 

15:02 

System setting 

WiFi setting 

Doorbell 

Timer 

Parameter setting 

15:02 

WiFi setting 

Smart link 

Softap 

Back 
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＞10mm 

 
5.2. Registros históricos 
Mostrar registros de operación de usuario y registros de alarma. 

 

 

5.3. Agregar accesorios 
Para los productos adquiridos en kit se han añadido accesorios, no siendo necesario este 

paso. 

Cuando necesite agregar accesorios, elija cualquiera de las siguientes formas de agregar: 

Método 1 (APP): Abra la aplicación, ingrese a la página del host, seleccione [Accesorios]-> 

[+] a continuación, el host ingresa al estado de emparejamiento del código (la luz indicado- 

ra parpadea en rojo rápidamente), en este momento active el dispositivo para que sea 

agregado, como sensor de puerta/ventana, detector PIR y control remoto; solo se puede 

agregar un accesorio a la vez. Después de que la adición sea exitosa, la página de la 

APLICACIÓN mostrará una ventana emergente para recordar, y el host saldrá del estado 

de emparejamiento de código. 

Nota: La aplicación puede agregar dispositivos inalámbricos, RFID y los atributos NC / NO de 

los dispositivos con cable deben modificarse en el host. 

 
Método 2 (consulte la página 14: agregue directamente desde el host de alarma): soporte 

para agregar hasta 100 detectores inalámbricos. 

Nota: 

1. Después de que los accesorios se agreguen con éxito, el host emitirá un pitido una vez, y 

cuando el dispositivo se agregue repetidamente, el host emitirá un pitido dos veces; 

2. Los accesorios en un kit se agregaron al salir de fábrica; Para otros accesorios con cable y 

adición de RFID, consulte la siguiente [Administración de dispositivos]; 

Disparador PIR: PIR detecta movimiento humano; 

 
 

 
Imán de la puerta del gatillo: separe la caja de lanzamiento y la caja de la banda magnética 

en más de 0,39 pulg./10 mm; 

 
 
 
 
 
 

 
Activar el control remoto: presione el botón Armar Ausente, Armar Casa o Desarmar en el 

control remoto. 

 

Lejos armado       

Inicio armado     

 
     Desarmado 

 

     LLAMADA DE SOCORRO 
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E

6 bajo de 

 

 

 
5.4. Edición de atributos de accesorios 

 
 
 

Deslizar a la izquierda  

El número que aparece 
tras el nombre del 
accesorio representa el 
número de zona y no 
puede borrarse al 
cambiar el nombre. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Borrar el accesorio 

Editar el nombre del accesorio 

Apagado: No hay alerta de pulsación cuando el accesorio está bajo de energía. 

7. On: Recibir pulsación de alarma; Off: No recibir pulsación de alarma, On por defecto 

8. Retardo de alarma tras alarma: 0s, 30s, 60s, 90s se pueden seleccionar cuatro 

niveles; 

9. On: timbre de puerta activado; Off: timbre de puerta desactivado; por defecto 

desactivado.                                                                                                                              Nota: 

Es necesario cambiar primero el tipo de dispositivo del accesorio correspondi ente a 

timbre de puerta, y luego encender el interruptor de timbre de puerta en el ajuste, 

la función de timbre de puerta sólo es efectiva 

10. Establezca el número de teléfono de la alarma, hasta 6 grupos. 

11. Establecer el número de SMS de alarma, hasta 6 grupos 

12. Controlar el host para restaurar la fábrica, borrar los datos de los accesorios y los 

datos de la red WiFi 

13. Configure la versión de idioma de la unidad principal, por favor, configure la 

versión de idioma correspondiente a su región. 

 
 
 
 

Editar nombre 
   de accesorio 

 

Cambio de tipo 
   de zona  

Conmutación de 
   tipo de dispositivo 

 
 
 
 
 
 
 

5.5. Configuración 
1. Ajuste el tiempo de retardo de armado (0s, 30s, 60s, 90s se pueden seleccionar 

cuatro                     niveles;                      por                      defecto                      30s) 

2.On:       alarma       sonora       cuando       se       activa       la       alarma; 

Apagado: Silencio cuando se activa la alarma. 

Encendido por defecto 

3. Interruptor de notificación SMS 

4. Duración de la alarma APP 4 niveles de ajuste: 1-4 minutos. Por defecto 3 minutos 

5. ON: APP o teclado de operación o ajuste, la respuesta de pitido de acogida; 

Apagado: APP o teclado o ajuste, sin respuesta de pitido del host. 
n
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de pulsación cuando el accesorio está energía; 

Tipo de zona 

de defensa 

 
Armar Ausente 

 
Armar en casa 

 
Desarmar 

 
Zona 24 Horas 

Alarma inmediatamente 

cuando se activa la 

zona de defensa 

Alarma inmediatamente 

cuando se activa la 

zona de defensa 

Alarma inmediatamente 

cuando la zona de 

defensa se activa 

 
Zona normal 

Alarma inmediatamente 

cuando la zona de defe- 

nsa se activa 

Sin alarma cuando 

la zona de defensa 

se activa 

Sin alarma cuando la 

zona de defensa 

se activa 

Zona de 

defensa local 

Alarma inmediatamente 

cuando la zona de 

defensa se activa 

Alarma inmediatamente 

cuando la zona de 

defensa se activa 

Sin alarma cuando se 

activa la zona de 

defensa 

 
Zona de retraso 

Retrasar la alarma 

cuando la zona de 

defensa está 

motivado 

Retrasar la alarma 

cuando la zona de 

defensa está 

motivado 

Retrasar la alarma 

cuando la zona de 

defensa está 

motivado 
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dd phone 
2345789  

15:11 

Add phone 

 
Call SMS  

12345789 

Save   and   Back  

la visita de alguien a la aplicación del teléfono móvil. 

 

 

5.6. Configuración del timbre 
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6. Configuración de la central 
Administrador predeterminado (cuenta: admin; contraseña: 123123 (modificable)) 

Ingrese la contraseña del administrador en [Página de espera], presione √ para ingresar al 

[Menú del sistema] 

 

 

Press 

[  ] 
key 

 
 

 

6.1. Gestión de números 
Añade un número 
Admite configurar 6 grupos de números de teléfono de alarma y 6 grupos de números de 

SMS de alarma. 

①En la página del menú del sistema, presione la tecla 1 o【↑/↓】 para seleccionar [Configu- 

ración], presione la tecla √ para ingresar a [Configuración del sistema]; 

②Seleccione [+ Agregar teléfono], presione √ para ingresar [Agregar teléfono]; 

③Ingrese el número de teléfono, presione la tecla ↓ para mover el cursor al teléfono o SMS, y 

presione la tecla √ para configurar el número como número de teléfono de alarma o número 

de SMS de alarma; 

④Presione la tecla ↓, mueva el cursor a [Guardar y Atrás] y presione la tecla √ para guardar. 
15:11 15:11 

 
 

  

 
 

Editar número 

Press 

[  ] 
key 

Press 

[  ] 
key 

En la página [Gestión del teléfono], presione ↑ o ↓ para seleccionar el número a editar y presi- one 

la tecla √, seleccione [Editar] y presione la tecla √ para modificar el número o modificar 

el modo de alarma de este número, mueva el cursor a [ Guardar y Atrás] y presione la tecla √ 

para guardar. 

 

 
  

Press 

[  ] 
key 

Press 

[  ] 
key 

 

6.2. Gestión de dispositivos 
Adición de dispositivos inalámbricos 
Soporte para agregar hasta 100 detectores inalámbricos. 

Cambie el nombre de 

Cambia el tipo de dispositivo 
a [Timbre] 

15:11 

Phone management 

12345789  
Call  

Add phone 

15:11 

Phone management 

              Delete  
1  
Call 

Edit  A 

15:11 

Add   phone  
 

12345789 

Call SMS  

Save   and   Back  

15:11 

15 ：11 
2020-05-29 FRI 

15:11 15:11 

Press 

[       ] 

key 

Phone   Device     User 

History Record Setting 

Input password: 

123123 

 

 

Phone management 

 Add phone 

 

 

 

 

Phone management 

 Add phone 

12345789  
Call 
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dd wireless device 

oor1 

 

 

①En la página del menú del sistema, presione la tecla 2 o 【1】 para seleccionar [Disposi- 

tivo], presione la tecla √ para ingresar a [Administración de dispositivos]; 

Seleccione [Dispositivo inalámbrico], presione √ para ingresar [Dispositivo] 

②inalámbrico]; Seleccione [+ Agregar dispositivo 

③inalámbrico], presione √; 

④Active el detector inalámbrico que desea agregar, mueva el cursor a [Guardar] y presione 

√para guardar. 

 
 
 
 

15:11 

 
 
 
 

 
Press 

[  ] 
key 

 
 
 
 

15:11 

 
 
 
 

15:11 

 
 
 
 

15:11 

 
 

15:11 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Configuración de atributos del dispositivo 
inalámbrico: en la página [Dispositivo inalámbrico], presione ↑ o para seleccionar el dispositivo 

que desea editar, presione la tecla √, seleccione [Editar] y presione la tecla √, configure los 

atributos del dispositivo y guarde. 

 
 
 

 
Detección de entrada de configuración 
de atributo de dispositivo con cable: después de activar la función, la entrada del puerto con 

cable es válida. NC/NO: Seleccione según el tipo de activación (Off / On) cuando el 

accesorio active la alarma. Zona de defensa ordinaria/Zona de defensa local/Zona de 

defensa 24 horas/Zona de defensa retardada: Configure el tipo de zona de defensa para 

dispositivos cableados. 

 
 
 
 

6.3. Gestión de dispositivos 
Admite hasta 16 cuentas de usuario (1 cuenta de administrador (admin), 15 cuentas de 

invitado (invitado). 

Nota: Solo ingresando la contraseña de administrador correcta puede ingresar al [Sistema 
Press 
[  ] 

key 

 
 
 
 
 
 
 

 

Gestión de dispositivos con cable 
Admite 2 entradas cableadas 

Press 
[  ] 

key 

Menú]. 

Adición de usuario 

En la página del menú del sistema, presione la tecla 3 o 【1】 para seleccionar [Usuario], 

presione la tecla √ para ingrese [Gestión de usuarios]; 

Seleccione [+ Agregar usuarios], presione √ para ingresar a la página [Agregar usuarios]; 

Ingrese la contraseña de usuario del usuario, mueva el cursor a [Guardar y Atrás] y 

presione √ para guardar. 

En la página del menú del sistema, presione la tecla 2 o 【1】 para seleccionar [Dispositivo], 

presione la tecla √ para ingresar a [Administración de dispositivos]; 

Seleccione [Dispositivo con cable], presione √ para ingresar a la página [Dispositivo con cable]; 

Seleccione el dispositivo cableado que desea editar, presione la tecla √ para ingresar la 

configuración de atributo. 

 
 
 
 

Press 

[  ] 
key 

15:11 

Wireless device 

door1 

Add wireless device 

15:11 

Wireless device 

 
Edit  

   
Delete  d 

A 

15:11 

door1 

OFF Delay zone 

OFF 24h zone 

ON Home zone 

OFF Normal zone 

Press 

[       ] 

key 

Press 

[       ] 

key 

admin 
123123 

Add users 

15:11 

User management 

Input password: 

 
Max. password length:15 

15:11 

Add users 

Save and Back 

15:11 

Wireless device 

15:11 

Add wireless device 

15:11 

Wireless device 

Press 

[       ] 

key 

Type : door  

Press id : 580 2 
[       ] 

Save  
key 

Press 

[       ] 

key 

door1 

Add wireless device Add wireless device 

Back  

Device management 

Wireless device 

Wired device 

R F I D       RFID card 

 

 

Wired device 

Wired input 1 

Wired input 2 

 

 

 

Wired input 1 

Wired input OFF
 

NC 

NO 

Normal zone OFF 

 

Wired input 1 

Normal zone OFF
 

Home zone OFF
 

24h zone OFF
 

Delay zone ON
 

 

Device management 

Wireless device 

Wired device 

R  F  I  D       RFID card 
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dd users 

dmin 
3123 

dd users 

dmin 
3123 

 

 

Modificación de contraseña de usuario 
En la página [Administración de usuarios], presione ↑ o ↓ para seleccionar la cuenta de 

usuario a editar, presione la tecla √, seleccione [Editar], presione la tecla √, ingrese la 

nueva contraseña, mueva el cursor a [Guardar y Atrás] y presione √ tecla para guardar. 

②Seleccione [Registro de alarma] y presione √ para ingresar a la página de 

revisión del registro de alarma. 

15:11 

 

 
Press 

[  ] 
key 

 
 

 
 
 

 
Eliminar usuario 

Press 

[  ] 
key 6.5. Registro de voz 

Configuración de grabación de voz 

①En la página del menú del sistema, presione la tecla 5 o【↑/↓】 para seleccionar [Grabar], 

presione la tecla √ para ingresar a [Configuración de grabación de voz]; 
②Seleccione [Grabar], presione la tecla √ y cuente hacia atrás 3 segundos para ingresar 

En la página [Administración de usuarios], presione ↑ o para seleccionar la cuenta de 

usuario que desea eliminar y presione la tecla √, seleccione [Eliminar] y presione 

la tecla √. 

el registro (solo se puede grabar un registro de 10 segundos, cada regrabación cubrirá el 

registro anterior, después de la alarma, el registro se reproducirá una vez al pasar por el 

llamada telefónica), una vez que el registro esté completo al 100%, el ícono cambiará de 

[Terminado] a [Grabar]. 

 

 
 

Press 

[  ] 
key 

 

6.4. Registro de operación de 
administración de historial En la 

página del menú del sistema, presione la tecla 4 o 【1】 para seleccionar [Historial], 

presione la tecla √ para ingresar a [Historial]; Seleccione 

[Registro de operación], presione √ para ingresar a la página de revisión del registro 

de operación. 

 
 
 
 

Press 

[  ] 
key 

reproducir registro 

En la página de configuración de registro de voz, presione la tecla 5 o【↑/↓】 para seleccionar 

[Reproducir] y presione la tecla √ para reproducir automáticamente el último registro 

grabado; 
 

 
Eliminar grabación 
En la página de configuración del registro de voz, presione la tecla ↑ o ↓ para seleccionar 

[Eliminar] y presione la tecla √ para eliminar el registro. 

 

Registro de alarma 
① En la página del menú del sistema, presione la tecla 4 o 【1】 para seleccionar 

[Historial], presione la tecla √ para entrar en [Historial]; 

15:11 

Voice record setting 

Record size:157k 

  100 %  

 
Delete   Play       Record 

15:11 

User management 

A 

Delete  
a 
12 

Edit  

15:11 

Add users 

Input password: 

 
Max. password length:15 

Save and Back 

15:11 

User management 

             Delete  
a 
12 

Edit  A 

15:11 

History 

Alarm record 

Operation record 

15:11 

Operation record 

Disarm（guest1） 
             2019-05-06 01:41 Host  

Home（admin） 
             2019-05-06 01:39 Host  

Cancel alarm（rfid0） 
             2019-05-06 21:59 rfid  

Cancel alarm（rfid0） 
2019-05-06 21:58 rfid 

Record size:0k  

  0 %  

 

Delete  Play   Record 

15:11 

Voice record setting 

Recording... 

40 %  

 

Delete   Play       Done 

15:11 

Voice record setting 

15:11 

Voice record setting 

Record size:157k 

  100 %  

 
Delete   Play       Record 

15:11 

History 

Alarm record 

Operation record 

Alarm record 

Host alarm 
2019-05-06 05:41 SOS 
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6.6. Configuración del sistema 
6.6.1. Configuración WiFi 
Consulte [Red Wi-Fi del host] en [Configuración rápida] para obtener más detalles, página 07. 

 
6.6.2. Timbre de la puerta 

①En la página del menú del sistema, presione la tecla 6, o【↑/↓】 para seleccionar [Configu- 

ración], presione la tecla √ para ingresar a [Configuración del sistema]; 

②Presione la tecla ↑ o ↓ para seleccionar [Timbre], presione la tecla √ para ingresar a la 

página [Timbre]; presione la tecla √ para encender o apagar la función de timbre; 

③Presione la tecla ↑ o ↓ para seleccionar [Dispositivo de disparo], presione la tecla √ para 

ingresar a la página del dispositivo de disparo; presione la tecla ↑ o ↓ para seleccionar el 

dispositivo de activación del timbre y presione la tecla √ para seleccionar o cancelar. 

 
 

Press 

[  ] 
key 

 
 

 

6.6.3. Configuración del temporizador 

①En la página del menú del sistema, presione la tecla 6, o【↑/↓】 para seleccionar [Configu- 

ración], presione la tecla √ para ingresar a [Configuración del sistema]; 

②Presione la tecla ↑ o ↓ para seleccionar [Configuración del temporizador], presione la tecla 

√ para ingresar a la página [Configuración del temporizador]; 

③Presione la tecla ↑ o ↓ para seleccionar [Desarmado programado], [Armado programado] o 

[Armado en casa programado], y presione √ para ingresar a la página Agregar tarea 

programada; 

④Presione la tecla ↑ o ↓ para seleccionar [+ Agregar tarea cronometrada], presione la tecla 

√, configure la información de tiempo y guarde de acuerdo con el mensaje de la interfaz. 
 

 
 

6.6.4. Ajuste de parámetros 

①En la página del menú del sistema, presione la tecla 6, o【↑/↓】 para seleccionar [Configu- 

ración], presione la tecla √ para ingresar a [Configuración del sistema]; 

②Presione la tecla ↑ o ↓ para seleccionar [Configuración de parámetros], presione la tecla √ 

para ingresar a la página [Configuración de parámetros]; 

③Presione la tecla ↑ o ↓ para seleccionar el parámetro correspondiente, presione la tecla √ 

para ingresar la configuración. 

 

 

Press 

[  ] 
key 

 
Categoría Instrucción 

 
 
 
 

 
Control 

remoto 

Llamada telefónica Encendido: notifique al usuario a través de una llamada telefónica cuando se produzca una alarma; Desactivado: 

no notificará al usuario a través de una llamada telefónica cuando haya una alarma. 

 

SMS 
On: notifica al usuario a través de SMS cuando hay una alarma; Desactivado: no notificará al usuario a través de 

SMS cuando haya una alarma. 

 
 

APLICACIÓN 

Encendido: notifique al usuario a través de la notificación de inserción de la aplicación cuando se produzca una 

alarma; Apagado: no notificará al usuario a través de la notificación automática de la aplicación cuando se active 

la alarma. 

Interruptor de sonido de alarma Encendido: sonido alarmante; Apagado: silencio cuando alarma. Valor predeterminado: activado 

Hora de alarma 4 opciones disponibles: 60s, 120s, 180s, 240s. Predeterminado: 90 s. 

Tiempo de retardo de armado 4 opciones disponibles: 0s, 30s, 60s y 90s. Predeterminado: 30 s. 

Tiempo de retardo de alarma 4 opciones disponibles: 0s, 30s, 60s y 90s. Predeterminado: 30 s. 

 

6.6.5. Configuración de idioma 

①En la página del menú del sistema, presione la tecla 6, o【↑/↓】 para seleccionar [Config- 

uración], presione la tecla √ para ingresar a [Configuración del sistema]; 

②Seleccione [Configuración de idioma], presione √ para ingresar a la página [Configuración 

de idioma]. 

 

Press 

[  ] 
key 

 

 

6.6.6. Tono de aviso de operación 
En la página [Configuración del sistema], presione 6, o la tecla 【↑/↓】 para seleccionar 

[Sonido de operación], y presione √ para seleccionar ON u OFF; 

ENCENDIDO: APLICACIÓN o teclado para operación o configuración, el host tiene una 

respuesta de sonido rápida; 

APAGADO: APLICACIÓN o teclado para operación o configuración, el host no tiene com- 

entarios rápidos. 

Valor predeterminado: activado. 

 
 

 
6.6.7. Ajustes de hora 

①En la página del menú del sistema, presione la tecla 6, o【↑/↓】 para seleccionar [Con- 

figuración], presione la tecla √ para ingresar a [Configuración del sistema]; 

②Seleccione [Configuración de la hora del sistema], presione √ para ingresar a la página 

[Configuración de la hora del sistema] y presione ↑ o ↓ para seleccionar y modificar la hora. 

Nota: Al modificar la hora, borre primero el número existente y luego ingrese el nuevo número. 

15:11 

Timed disarm 

 

Add timed task 

Press 

[       ] 

key 

Press 

[       ] 

key 

Press 

[       ] 

key 

Save and Back 

 

 

Resst        MON       TUE        WED       THU       FRI          SAT     SUN 

00:00  Time: 

OFF ON/OFF 

Timed disarm 

15:11 

Timed home arm 

Timed arm 

Timed disarm 

Timer setting 

15:11 

Parameter setting 

Timer setting 

Doorbell 

WiFi setting 

System setting 

15:11 

Parameter setting 

Timer setting 

Doorbell 

WiFi setting 

System setting 

15:11 

0 Ring 

Trigger device 

OFF ON/OFF 

Doorbell 

15:11 

English 

Chinese 

Language setting 

15:11 

Aa Language setting 

Parameter setting 

Timer setting 

Doorbell 

System setting 

15:11 

OFF Operation sound 

Aa Language setting 

Parameter setting 

Timer setting 

System setting 

15:11 

Delay arm 
30S 

Ring time 
180S 

ON Alarm ring 

Remote alarm 
Call/SMS/APP  

Parameter setting 

15:11 15:11 

Parameter setting 

Alarm ring 

Ring time 
180S 

Delay arm 
30S 

Delay alarm 
0S 

ON 

Parameter setting 

Timer setting 

Doorbell 

WiFi setting 

System setting 

15:11 
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6.6.8. Configuración GPRS 

 

 
Press 

[  ] 
key 

6.7. Función SMS 
Mensajes SMS 

1. Aviso de mensaje de Anfitrión armado, Desarmado y Armado en casa. 

2. Indicaciones de mensajes SMS cuando se enchufa la fuente de alimentación 

externa, se desenchufa la fuente de alimentación externa o cuando hay poca energía. 

3. Indicaciones de mensajes SMS de baja potencia en la zona de defensa. 

①En la página del menú del sistema, presione la tecla 6, o【↑/↓】 para seleccionar 

[Configuración], presione la tecla √ para ingresar a [Configuración del sistema]; 

②Seleccione [Configuración del servidor GPRS], presione √ para ingresar a la página 

[Configuración del servidor GPRS] y presione ↑ o ↓ para seleccionar e ingresar la ID, IP y 

otra información para conectar la plataforma (centro de monitoreo de alarmas). 

 
 
 

Press 

[  ] 
key 

 
 

6.6.9. Ajustes de fábrica 

①En la página del menú del sistema, presione la tecla 6, o【↑/↓】 para seleccionar 

[Configuración], presione la tecla √ para ingresar a [Configuración del sistema]; 

②Seleccione [Ajuste de fábrica], presione √ para ingresar a la página [Ajuste de fábrica], 

seleccione [Ajuste de fábrica] y presione √. 

4. Indicador de mensaje de alarma. 

 
 
 

  
Press 
[  ] 

key 

Press 
[  ] 

key 

 

6.6.10. Versión del sistema 

①En la página del menú del sistema, presione la tecla 6, o【↑/↓】 para seleccionar 

[Configuración], presione la tecla √ para ingresar a [Configuración del sistema]; 

②Seleccione [Versión del sistema], presione √ para ingresar y consultar el modelo actual y 

la versión del software. 

 
 
 

Press 

[  ] 
key 

System time setting 

OFF Operation sound 

Aa Language setting 

Parameter setting 

System setting 

15:11 

15:11 

GPRS server setting 

User ID: 

IP port： 

IP addr： 

Save and Back  GPRS server setting 

System time setting 

OFF Operation sound 

Aa Language setting 

System setting 

15:11 

Factory default 

15:11 

Back  

Factory  set  please wait... 

Factory default 

15:11 

Factory default 

GPRS server setting 

Operation sound 

Language setting 

System setting 

15:11 

15:11 

System version 

 
W4Q  

V E R : 0 1 .0 0 . 00   

System version 

Factory default 

GPRS server setting 

Operation sound 

System setting 

15:11 

 15:11 

System time setting 

Time auto update ON
 

Date: 2020 -  05  -   29 

Time: 15  :   11  :   21 

 Save and Back  

 

Ajustes Dominio 

Brazo 

Desarmar 

Contraseña #1# 

Contraseña #2# 

Armar en casa Contraseña #0# 

Configuración de idioma Contraseña #50# (chino); Contraseña #51# (inglés) 

Configuración del número de teléfono de la 

alarma 

Contraseña #31 Número de teléfono # 

······ 

Contraseña #36 Número de teléfono # (Sexto grupo) 

Configuración del número de teléfono de consulta Contraseña #30# 

Eliminación del número de teléfono de la alarma Contraseña #31# 

······ 

Contraseña #36# 

Configuración del número de SMS de alarma Contraseña #41 Número de teléfono # 

······ 

Contraseña #46 Número de teléfono # (sexto grupo) 

Configuración del número de SMS de consulta Contraseña #40# 

Eliminación de número de SMS de alarma Contraseña #41# 

······ 

Contraseña #46# 

Notificación SMS de armado/desarmado ENCENDIDO/APAGADO, APAGADO: Contraseña #610#; ENCENDIDO: Contraseña #611# 

Notificación por SMS cuando Accesorios 

son de baja tensión 

ENCENDIDO/APAGADO, APAGADO: Contraseña #620#; ENCENDIDO: Contraseña #621# 

 

 ENCENDIDO/APAGADO, APAGADO: Contraseña #630#; ENCENDIDO: Contraseña #631# 

Interruptor de sirena de alarma ENCENDIDO/APAGADO, ENCENDIDO (Mensaje de voz): Contraseña #641#; ENCENDIDO (Silencio): Contraseña #640# 

Cambio de avisos de operación 

Tiempo de retardo de armado 

Contraseña #71XX#; XX: 00 significa 0, 01 significa 30, 02 significa 60, 03 significa 

años 90; XX debe ser de dos dígitos, use con 0 para un solo dígito 

Configuración de SMS del tiempo de retardo 

de alarma 

Contraseña #72XX#; XX: 00 significa 0, 01 significa 30, 02 significa 60, 03 significa 

años 90; XX debe ser de dos dígitos, use con 0 para un solo dígito 

Configuración de SMS de sonido de sirena de 

alarmaTiempo 

Contraseña #730X#; X significa minuto: solo se permiten 1-4 

 

 

Consulta de estado 

Contraseña #81#; Anfitrión Armado/ Desarmado/ Armado en Casa; SIM CSQ: CSQ: XX (0- 

33, mayor el número, más fuerte la señal); Cuando el XX muestra 99, indica 

sin señal 
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7. Como instalar 
2. Sugerencia de instalación 

Nota: El rango de detección de este detector tiene forma de abanico (la distancia de 

detección es de aproximadamente 23 pies/7 m, el ángulo de detección es de aproxima- 

damente 90°). 

3. Aviso cálido 
 

    
Away from heat;  Away from the 

straight sunshine; 

Donot install 

it outdoor; 

Donot install near 

the waving curtain. 

 
 

Host de alarma de seguridad inteligente 
Al instalar el host, tenga en cuenta que la distancia entre el host y el enrutador inalámbrico 

no debe ser demasiado grande, solo manténgala entre 6,56 y 16,4 pies/2 a 5 m. 

 
 

El host debe instalarse en el área central del área de defensa tanto como sea posible para 

garantizar que se puedan cubrir las señales de todos los detectores inalámbricos. 

Tenga en cuenta que el host debe instalarse lo más lejos posible de objetos metálicos 

grandes o electrodomésticos con interferencias de alta frecuencia, evitando escudos como 

protección de paredes de hormigón armado y puertas contra incendios. 

 

 

Detector PIR 
1. Instalado en la pared sólida, aproximadamente 5,9-6,56 pies/1,8-2 m sobre el suelo 

Use tornillos para fijar el soporte en la pared; este método de instalación es adecuado para 

la mayoría de las paredes sólidas. 

 
 

 
Adjust angle 

Sensor de puerta/ventana 

Utilice cinta adhesiva de doble cara para fijar el detector a la puerta o ventana. 

  
Cuando la batería necesita ser reemplazada: 

En primer lugar, use un destornillador para separar la cubierta trasera A y luego 

reemplace la batería. 

 
8. Especificación básica 
Host de alarma de seguridad inteligente 
Fuente de alimentación: CC 5V 

Estándar inalámbrico: IEEE 802.11 b/g/n, 433,92 MHz (transmisión y recepción) 

Distancia de RF: 229,7 pies/70 m (al aire libre) 

Sistema de modulación: AM 

Sensibilidad de recepción: -110dBm 

Consumo de energía estática: ≤150mA 

Consumo de energía de alarma: ≤400mA 

Ambiente de trabajo: temperatura -10 ℃ ~ + 50 ℃, humedad <90% RH 

Tamaño del producto: 200*136*31mm 

 

Detector PIR 
Modelo de batería: DC 6V, 4 pilas AAA 

Corriente estática: ≤60uA 
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Corriente de alarma: ≤20mA 

Estándar inalámbrico: ASK433.92MHz 

Distancia inalámbrica: ≥80m (al aire libre) 

Ángulo de detección: 110° horizontal, 60° vertical 

Ambiente de trabajo: +5℃ ~ + 45℃ 

Tamaño del producto: 116 mm * 60 mm * 38 mm (sin soporte de montaje) 

 
Sensor de puerta/ventana: 
Tipo de batería: CC 3V, batería de litio CR2032 

Corriente estática: ≤3uA 

Corriente de alarma: ≤20mA 

Estándar inalámbrico: ASK433.92MHz 

Distancia inalámbrica: ≥80m 

Ambiente de trabajo: -20 ℃ ~ + 55 ℃ 
 

Control remoto: 
Modelo de batería: DC 3V, batería de litio CR2032 

Corriente estática: ≤1uA 

Corriente de alarma: ≤10mA 

Estándar inalámbrico: ASK433.92MHz 

Distancia inalámbrica: ≥80m 

Ambiente de trabajo: -20 ℃ ~ + 55 ℃ 

 

9. Precauciones 
● Minimice la distancia entre los accesorios y el host; 

● Evite hormigón armado y equipos eléctricos entre los accesorios y el anfitrión; 

● Por favor, no utilice el producto en un ambiente húmedo; 

● No utilice el producto en entornos inflamables y explosivos; 

● Mantenga la superficie del producto limpia y seca. 

11. 11.Solución de problemas simple 
 

Fenómeno de falla Razón posible Acercarse 

 
 

 
No se detectó ninguna red 

¿La tarjeta SIM está instalada o no? Recargar 

¿Está configurado el PIN en la tarjeta Cancelar 

¿La posición de montaje de la señal 

4G es lo suficientemente fuerte como 

para aceptar la señal? 

Cambiar el lugar de montaje 

 

no se puede alarmar 

Is the SIM card installed or not? Is 

the PIN set on the SIM card? 

Confirme el código correcto, 
y luego volver a codificar 

Si la sonda es suficiente 

potencia para lanzar? 

Reemplace la batería 

 
 
 
 
No se puede marcar el 

teléfono 

¿La señal móvil es lo suficientemente 

fuerte? 

cambiar el lugar 

¿Tu celular está recargado? Consultar y recargar 

 

Compruebe si el número de teléfono 

está configurado correctamente 

 

Reiniciar 

 
sirena no suena 

¿La sirena es de buen contacto? Examen 

¿La zona está silenciada? Reiniciar 

Confusión de reproducción ¿Has grabado alguna vez? volver a grabar 

No se puede controlar 

de forma remota 

 

si la entrada de la contraseña del 

control remoto es correcta? 

El original es 123456, ingrese la 

contraseña para escuchar el 

tono de la tecla, luego la 

máquina confirma que la 

entrada es válida. 

12. Almacenamiento, transporte y servicio postventa 

Condiciones de almacenamiento: Temperatura (-10°C~+40*C), humedad≦90%, ventilado, sin objetos 

corrosivos y las capas de apilamiento estándar <6 capas. 

Condiciones de transporte: Las capas apiladas < 6 capas. Evite impactos durante el transporte. Las 

condiciones restantes son las anteriores. 

Servicio postventa: La empresa implementa un servicio postventa perfecto para los productos. Si el 

sistema falla, no lo desmonte ni lo repare usted mismo. Comuníquese con el comerciante que compró. 

10. Configuración básica  

Host de alarma de seguridad inteligente 1PC 

Detector PIR 1PC 

Sensor de ventanas/puertas 2 uds 

Control remoto 1PC 

Sirena cableada 1PC 

Adaptador de corriente 1PC 

Manual del usuario 1PC 

 


